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aHIIMACKOWN, pyccKkon n y36ekckoi nedazozuyeckuli uHcmMumMym
peyuun: KopnycHoe nccneagosaHue

AHHOTauuma

KnroueBbie
cnoBa

B cmamee nposodumcs KopnycHbIl aHAaAU3 Npakmuk Ko0-ceumyuHaa 8 ycmHou
pedu npedcmasumesneli nokosneHul Z u Asnega Ha ocHose Mamepuasnsos Ha
aH2/IUlCKOM, pycckom U y30ekckoMm f3blkax. VlccnedoeaHue HanpassneHo Ha
golfgeneHue ocobeHHocmel 36IK08020 nogedeHus 08YX NOKOJeHUU 8 YC08UAX
enobanuzayuu U AKMUBHO20  UCNO/I6308AHUA  YU@posbiX — mexHoa02ul.
YecmaHosneHo, umo npedcmasumenu nokoseHuUs Z npuMeHsrom Kood-ceumyuHe
npeumyujecmeeHHO O/ 8bIpaXeHus 2pynnosou UOeHMuU4YHOCMU, yCujieHuUs
4yyecmea NpuHadsiexHocmu K onpedesnéHHoU coyuaneHol cpede U Kak mapkep
KyJlbmypHou  conudapHocmu. B omaudue om  Hux, nokoneHue Anega
demoHcmpupyem 6osee 2eubkul, KpeamugHeIli U CNOHMAHHLIU NOOX00 K
A36IKOBOMY NepeksIYeHUI0, paccMampueas e2o He Kak 0CO3HAaHHbIU 8blbop, a Kak
ecmecmeeHHyr 4acme pedesoll Npakmuku. 3mu pasau4dus caudemesbcmayrom
06 380/104UU MHO205A3bI4HO20 NhoBedeHUS U hod4Yepkusarom posie MeduliHoU cpedbl
8 oopMuposaHuu Hosbix Modesieli KOMMyHUKayuu. Pe3ysemamel nod4yépkusarom
Heobxooumocme  OdjsibHelwe20 U3y4YeHUs JuH2eucmu4yeckold OUHAMUKU 8
KOHmMekcme yugposoui s3noxu. lNosyyeHHele daHHble Mocym 6bimb UCNO/16308AHbI
npu paspabomke 06pazosamesibHbIX U KOMMYHUKAMUBHbLIX cmpameauli 04
pabomel ¢ MHO20A36I4YHbIMU NOKOJEHUAMU.

Kod-ceumyuHe, nokoseH4Yeckue pasauyus, MHO20A3bl4ue, aH2AUUCKUU A3bIK,
pycckul A3bIK, y3bekckuli A3blK, nokoseHue Z, nokoaeHue Anega, yugposas
KOMMYHUKayus

Z va Alfa avlodlarida ingliz, rus va Yahyoeva Gulxumor Shuxrat qizi

o’zbek nutqgida kod-almashish

gulhumoryahyayeva@gmail.com
Guliston davlat pedagogika institute

amaliyoti: korpus tadqiqoti

Annotatsiya

Magolada ingliz, rus va o'zbek tillaridagi materiallar asosida Z va Alfa avlodlari
og’zaki nutqida uchraydigan kod-almashish amaliyotlari korpus tahlili asosida
yoritilgan. Tadgigotning magsadi — globallashuv va ragamli texnologiyalardan
faol foydalanish sharoitida mazkur ikki avlodning lingvistik xatti-harakatlaridagi
xususlyatlarni aniqlashdir. Aniqglanishicha, Z avlodi kod-almashishdan asosan
guruhiy identitetni ifodalash, muayyan ijtimoly muhitga mansublik tuyg'usini
mustahkamlash hamda madaniy birdamlik belgisi sifatida foydalanadi. Alfa avlodi
esa, aksincha, kod-almashishga yanada erkin, ijjodiy va spontanik yondashadi;
ular uchun bu jarayon ongli tanlov emas, balki nutq amaliyotining tabiiy qismi
hisoblanadi. Ushbu farglar ko'p tilli xulg-atvor evolyutsiyasini ko'rsatib, yangi
kommunikativ modellar shakllanishida mediyaviy muhitning o’rnini ta’kidlayd..
Tadqigot natijalari raqamli davr sharoitida lingvistik dinamikaning yanada
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chuqurroq o’rganilishini taqozo etadi. Olingan ma’lumotlar ko'p tilli avlodlar bilan
ishlash uchun ta’limiy va kommunikativ strategiyalarni ishlab chigishda qo'llanilishi
mumekin.

Kalit so’zlar Kod-almashish, avlodlararo farqlar, ko’p tillilik, ingliz tili, rus tili, o’zbek tili, Z avlodi,
Alfa avlodi, ragamli kommunikatsiya

Code-Switching Practices in the Yakhyoeva Gulkhumor Shukhrat qizi
Speech of Generations Z and Alpha gulhumoryahyayeva@gmail.com
. . . Gulistan State Pedagogical Institute
in English, Russian, and Uzbek: A

Corpus-Based Study

Annotation The article presents a corpus-based analysis of code-switching practices in the
spoken discourse of Generations Z and Alpha, based on materials in English, Russian,
and Uzbek. The study aims to identify the specific features of the linguistic behavior
of these two generations in the context of globalization and the active use of digital
technologies. It has been established that representatives of Generation Z employ
code-switching primarily as a means of expressing group identity, reinforcing a sense
of belonging to a particular social environment, and serving as a marker of cultural
solidarity. In contrast, Generation Alpha demonstrates a more flexible, creative, and
spontaneous approach to code-switching, perceiving it not as a deliberate choice but
as a natural part of speech practice. These differences indicate the evolution of
multilingual behavior and emphasize the role of the media environment in shaping
new models of communication. The findings highlight the necessity of further
research into linguistic dynamics within the digital age. The obtained data may be
applied in the development of educational and communicative strategies for working
with multilingual generations.

Keywords Code-switching, generational differences, multilingualism, English, Russian, Uzbek,
Generation Z, Generation Alpha, digital communication

BeBepeHue nocteneHHo npuobpeTaer cTaTyc A3blka

B yCNOBUAX rnobannsaymm 7z MeXAyHapoAaHOro  obuieHuns, Torga  Kak
undpoBM3aLMM  COBPEMEHHOro  obuiecTBa PYCCKUM 1 y36EKCKNIA NPOAOIKAKOT COXPAHATb
A3bIK CTAHOBWUTCA He TONbKO CPeACTBOM CBOW NO3MLMN B 6bITOBOM 1 06pa3oBaTe/ibHOM
KOMMYHMKaLMK, HO W BaXHbIM MapKepoMm KOHTEKCTe.
naeHTnyHoctn. OcobeHHO 3TO MposBAseTCA B NccnepoBaHve  A3bIKOBbIX CABWUIOB Y
MOJIOAEXHOM peun, rae aKTUBHO pa3HblX MOKONEHWW — B  YacTHOCTU Yy
MCMONb3YHOTCA 3/1€MEHTbI HECKONIbKMX A3bIKOB npeactaButenen Generation Z (poamBLUMXCA
oAHOBpeMeHHo. B cTpaHax LleHTpanbHOM npumMepHo B 1995-2010 rr.) u Generation Alpha
A3nn, rae  nCTOpWYeckM  pa3BUBaNUCH (c 2010-x rr. n mnagLe) — NO3BOIAET BbIABUTb
MHOrOA3bIYHble MPaKTUKKW, aHFINNCKUIA A3bIK He TO/NIbKO XapaKTepHble JIMHIBUCTUYECKNE
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0COBEHHOCTW, HO M coumanbHble dakTopbl,
BAMAOWME Ha BblbOp A3bIKOBOrO  Koza.
Ana nokoneHus Z xapakTepHO BOCMPUATUE
aHTIMACKOTO  Kak  cMMBONa  rnobanbHowm
KynbTypbl W AOCTyna K WHpopmauumu, Torga
Kak nokosneHne Alpha pacter yxe B
YCNOBUAX  «eCTECTBEHHOTO  TPUA3bIUNA»,
KOrfa aHrNMNCKWUWA, PYCCKUA U y36eKcKui
OYHKLUMOHUPYIOT MapaaieNbHO C  paHHero
AeTcTBa.

Lenb paHHoM pabotbl — nNpoBecTM
CPaBHUTENbHbIN KOPMYCHbIN aHanu3
nepekItoUYeHns KOAOB B YCTHbIX JAaHHbIX

npeactasutenen Gen Z un Gen Alpha Ha
aHTIMNCKOM, PYCCKOM U y36eKCKOM fA3biKax,
BbIABUTb pas3inumMa B  cTpatermsx code-
switching 1 nHTEepnpeTMpoBaTb MX B pamMKax
COLMONNHIBUCTNYECKUX TEOPUNA.

Metopgonorna
Marepuanom Ana nccneaoBaHuA
NOCAYXMA  cneunanbHO  CHOPMUPOBAHHBIN

KOPMyC YCTHOW peyun, BKAKOYAIOLLNIA:

1. 3anucu >useix Ouasnozoe — pPasroBOpPbI
LUKONbHUKOB M CTYAEHTOB B TalLKeHTe U
pervoHax, 3adukcnpoBaHHble B 2022-
2024 rr.

2. OHAaUH-KOMMYyHUKayuu -
TpaHckpunuumn TikTok-Buaeo, YouTube-
KOMMeHTapveB W GparMeHTbl >XMBbIX
yatoB B Telegram.

3. YuebHvie u HegopmaneHsle Ouckyccuu —
AManorv 13 WKOAbHbIX aebaToB
YHVBEPCUTETCKUX CEMUHAPOB.

Ob6wmii 06beM Kopnyca COCTaBUA OKOO
100 TbicAY cnoBoynoTpebaeHnn, Npu 3TOM
AaHHble 6blAV pa3jeneHbl Ha ABe BO3PaCTHble
rpynnel: Gen Z (npumepHo 18-28 net) n Gen
Alpha (10-14 ner).

Ana aHHOTaUMM NepekItoUYeHNs KOAOB
MCNoNb30BaNca MeTOJ MapKMPOBKM BCTaBOK
WHOCTPaHHOTO  A3blka B  6a3oBbIM  KOZ
BbICKa3blBaHMA. AHanvM3 BKAOYan MnoacyeT
YaCTOTHOCTM, pacnpejeseHe Mo A3bIKOBbIM
napam  (pPycCcKuMm-aHIIMACKUY,  y36eKCcKnm-
aHTIMACKUI, PYCCKUA-y36eKkckni), a TaKxe
n3yyeHune GyHKLMOHaNbHbIX MPUYMH Nepexosa
OT OAHOrO KOAA K APYromy.
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Teopetnueckasa ocHoBa

MNpobnema nepekatoyeHns Kkoaos (code-
switching) sBAsieTCs OAHOW U3 K/IHOUEBBIX TEM
counmonuHremctukn.  Myers-Scotton  (1993)
pa3paboTana Markedness Model,
OOBACHAOLLYHO BbIOOP A3blKa Kak OCO3HaHHOE
pelleHne TroBOPALWEro, CTpemsuierocs K
onpeaeneHHoMmy  coumansHomy  3bdekTy
(Myers-Scotton, 1993). B cBoto ouepegp,
Gumperz (1982) paccmatpman code-switching

KakK KOMMYHWNKaTUBHYHO CTpateruio,
HanpaeJeHHYKO Ha YycnmaeHue CMbicia W
BblpaXeHune prﬂHOBOVI NAEHTUYHOCTU

(Gumperz, 1982).

B nocTcoBeTCcKOM KOHTekcTe npobiema
OUANHTBU3MA N MONOAEXHOW pPeyn akTUBHO
nsydanace: Xoxuvesa (2015) otrmevana posb
aHIIMACKOTO  KaK CMMBOJIa  MPECTUXKHOCTU
cpean  Monogexu, a Wyngowes (2019)
noAYepknBan, 4UYTO COBPEMEHHbIN Y36eKCKui
A3blK POPMUPYeTCs NoJ BAUAHMEM aKTUBHOTO
B3aMMOAEUCTBMA C PYCCKUM W aHTANACKUM
KogaMW. OTU  UCCNeAoBaHUA  MO3BOAAIOT
WHTEpNpeTMpPOBaTh A3bIKOBbIE NpakTuky Gen Z
n Gen Alpha B Y36ekuctaHe Kkak 4acTb
rnobanbHbIX TEHAEHLUWN, HO C JNOKaAbHbIMW
KYyNbTYPHBbIMUY OCOBEHHOCTAMM.

AHanus n Pe3ynbrathl

PaccmoTpeHme YCTHbIX AaHHbIX
No3BOINNO BbIABUTb NPUHLMUNMANbHbIE
pasNnumnsa Mexay NoKONEHUSMW.

Tunomesa 1. TlokoneHne Z uvauwe
MCMONb3yeT aHIINIACKME BCTABKW B PYCCKOM U
y3bekckom obLeHnn Kak mMapkep cTaTyca u
MOZEPHOCTU.

Mpumep: «Hy amo peaneHo challenge 05
Hac». B paHHOM cnyyae aHraMmckoe CA0BO
challenge He 3ameHseT pycckoe «uCnbITaHUE,
a pobaBnser  OTTEHOK  «MOAHOro» M
mexxayHapogHoro (Myers-Scotton, 1993).

BOT Heckonbko MpUMEpoB  C/eHra
C/IEHrOBbIX C/0B, KOTOPblE€ 4acTO WCMOJ/b3yeT
nokoseHne Z — Kak B aHMMNCKOM, Tak U B
PYCCKOM.
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CnoBo /
Bblpa)keHue

3HauyeHune

Mpumep u3 coucertei
/ KynbTypbl

MpoucxoxxaeHune / nouemy
ncnosb3yeTtca

no cap «be3 WyToK», «He “This party was fire, no | Baato n3 AAVE (African-
BPY», «CepbE3HO» | cap.” American Vernacular English).
“Cap” o3HauaeT “nrartb,
npeyeenanymsatb”’. Gen Z
ncnosb3yeT “no cap” kak “for
real, no lie”.
rizz Xapu3ma, "He’s got rizz for days.” | lMonynspu3oBaHo yepe3
CNOCO6HOCTD CTPUMepOoB, TK-TokepoB.. CTan
davpToBath / BbITh MOZHbIM, T.K. OTpaxaeT
npvBiekaTenbHbIM CcTpeMeHune K coumanbHoMy
ycnexy + pOMaHTUYeCKUM
OTHOLUEHWAM OHNAVH.
delulu AepxaTtb cebs B #delulu yacto B TikTok: | Bocnpowu3BegéHHoe 13
nnnro3nsax, 6biTb “I'm so delulu about “"delusional”, uepe3 membl 1
«AeNH03NOHHbIM» them being together.” | daH-kynbTypy, rae daHatbl
OTHOCUTE/IbHO NPVAYMbIBAIOT YTO-TO, YEro Her.
yero-To (ocobeHHO
B GaH-KynbType)
bussin’ OYeHb BKYCHO / “Those wings are 3 AAVE, uepes nHTepHeT 1
OYeHb KpyTO bussin’.” coLceTH, CTasio NCMONb30BaTbCA
ANS efpl, Bellei, HaCTPOeHWA.
cheugy yTO-TO "Those outfits are MpOonCXOANT N3 TUKTOKOB,
ycTapesBLUee, cheugy.” BMPYCHbIX BUAEO — CNocob
nbiTatoweecs 6bITb 3yMepoB ANCTaHLMPOBATLCS OT
MOZHbIM, HO TOro, UTO CYMTaeTCs
Heneno BbIrNAAeTb “cTapomMOogHbIM”.
mid nocpeactBeHHblr, | “That movie was mid.” | KopoTko, npocTto, ya06Ho.
HW XOPOLLWNI, HK MoaxoAuWT, Korga He xo4yeTca
NAOXOW XBa/MTb, HO W pyraTb CUIbHO He
Xoyetcs.
Tabnuvua 1. AHes0a3b614HbIl Gen Z cieHe
Cnoso / 3HaueHme Mpumep / MpowucxoxxaeHue / nouemy
Bblpa)keHne HabnlopeHne ncnosb3yerca
Kpaw YyenoBek, KOTOPbIN «MoWn kpaL BYepa 3aMMcTBOBaHMeE K3 aHra. “crush”

HpaBuTCA / 06beKT
oboxaHus

nankHyn ¢orto»

+ agantauyms. Yacto
MCNob3yeTcs, KOraa XoTaT
BbIPa3uTb CUMMATUIO,
POMaHTUYECKNIN NHTEpPEC.
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dbopcuTtb npoABUraThb, «OH PopcnT HOBBLIN W3 anrn. “force / forcing” anbo
noka3sblBaTb, adOH Kaxabl feHb» | yepe3 medua, 610repoB.; akLeHT
AEMOHCTPUPOBaTh Ha BM3yanbHOCTb 1 CTaTyC yepes
YTO-TO (CTUDb, couceTn.
CTaTyC) akTUBHO
rOCTUHI Korga 4yenoBek «OH npocTo rocTut 3aMMCTBOBaHO M3 aHIIMNCKOTO
pe3Ko NpeKpaLlaeT | y>Ke Heaento.» “ghosting” — 13 kynbTypbl
obueHmne, 3HaKOMCTB/OHNaH OTHOLLEHWUN,
UrHOpMpYs APYroro CTano NonyaspHO B PyCCKOW
6e3 0bbACHeHUS MOJIOAEXHOW cpeje.
»Kunsa XXWU3HEHHO, UTO-TO «Korga Bctana Ha Becbl | CokpalleHue oT “>XM3HEHHO".
OuYeHb y3HaBaemoe, | Nocse BbIXOAHbIX — Ya06HO, 3MOLMOHaNbLHO,
B Uém ceba BMAAT PUEER 6bICTPO.
n3um / usn nerko, 6e3 ycmnuny; «[lenav 3agaHuve, n3m.» | N3 anranmnckoro “easy” —
«no Kandy» ajanTaumnsa NPOV3HOLLEHNS,
ynpoLyeHue.
yekaTb «MPOBEPATbL», «Yekan HoBble Tpekn» | AHranumam (from “check”) +
«MOCMOTPETh cydodukc “-atb”. MHoro
(4TO-TO)» 3aMMCTBOBaHWUM, MOTOMY YTO
OHNaNH-KYyAbTYpa U aHFNNCKURA
A3bIK PALOM.
p3a $nar npeaynpexaatowmin | «<He otsevaet 3avmMcTBOBaHwMe ¢ aHra. “red
3HaK, Npu3Hak HeaensiMun — 310 yXKe flag” — oueHb yacTo
npobsem / nnoxo pea dnar» MCNONb3yeTCA B pa3roBopax o
OTHOLLUEHUAX, MCUXONOTUW, «rae
YTO-TO He TaKk».

Tabnuua 2. PycckosselyHbIl cieHe cpedu 3ymepos

funomeza 2. TlokoneHve  Alpha
AEMOHCTpUpyeT bonee eCcTecTBeHHOe
CMeLLeHMe TPEX A3bIKOB B OLHOW pernJvke.

Mpumep: «Mama, men download qilay».
34€eCb aHMNWNCKWA Tnaron WHTErpupoBaH B
y3bekckyto rpammaTuky (qgilay — «caenatb»),
YTO OTpaxaeT HeOCO3HaHHOe, «HaTUBHOE»
Tpuasbliune (Gumperz, 1982).

Kpome TOro, aHanus nokasan, 4to ANS
Gen Z xapaKTepHO nepekntoyeHne Koja B
onpeaenéHHblx cpepax — uvalie BCero B
pa3roBopax O TEXHONOrUAX, My3blke U KWHO.
Ans Gen Alpha >e kozoBoe cMelUeHue
HabntogaeTca fgaxe B ObITOBbIX pernankax
("Dad, domoli kelasanmi?"), uto yka3blBaeT Ha
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CABUI B CTOpPOHY 6onee rnybokon S3bIKOBOW
NHTErpauunn.

CpaBHUTE/IbHBIN aHanm3
CBMAETENbCTBYET O TOM, YTO Yy MOKONeHUs Z

aHMIMNCKMIA  A3bIK  BLICTYMaeT Cckopee Kak
BHELLHUN CMMBOAN rnobanmsaymm n
KynibTypHOro Kanutana. OH wucnonb3yetcs

BbIOOPOYHO, B OCHOBHOM B MOJIOAEXHOM
C/leHre 1 B TeMax, CBA3aHHbIX C UHTEPHETOM.

Y nokonenus Alpha Habnogaetcs
KauecTBEHHO WHasf TeHAEHUMWs: aHINNNCKUA
A3bIK BCTPOEH B WX MOBCEAHEBHYI peuyb
HapaBHe C pPYcCkKUM U y36eKCkuMm. 3ITo
nposBasetcs B Mophosornyeckon agantalmm
aHramnckux cnos (Hanpumep: upload qilmog,
delete qildim), a Takke B KpeaTMBHbIX
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rMOpPUAHBIX BbICKa3blBaHMAX. Taknm obpasom,
e ana Gen Z  aQHIWACKUA  OCTaeTcs
«BONONHUTENBHBIM» KOAOM, TO Ans Gen Alpha
OH CTaHOBUTCSA OAHWUM M3 OCHOBHbIX 31EMEHTOB
NX A3bIKOBOW KapTUHbI MUpa.

3akaoueHue

ViccnepoBaHune nokasano, yTo
nepekstoYeHne KoOA0B B YCTHOW peun ABASeTCA
HEe  TONBbKO  JIMHIBUCTUYECKMM, HO U

COLMOKYNbTYPHbIM peHomeHOM. NokoneHne Z
NCNoNb3yeT aHMUNCKUA A3bIK Kak Mapkep
NPVHAANEXHOCTN K rnobanbHOW  KyabType,
Torga kak nokoneHue Alpha agemoHcTpupyet
WHTErpupoBaHHOe TpuA3blYMe, BOCMPUHMMAsA
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BCE€ TPU A3blKa KakK paBHOMPaBHbIE 3N1E€MEHTbI
KOMMYHUKaLnn.

2N pe3yabTatbl NOATBEPXAAHOT, YTO
MEXMNOKONIEHHbIE  pa3anyuna B A3bIKOBbIX
NpakKTnKax He CBOAATCA K  4YaCTOTHOCTU
yn0Tpe6J1eva NMHOCTPAHHbIX C/10B, a
OTpa>kakoT bonee FI'Iy6OKI/1€ npouecchbl
N3MEHEHUA NMAEHTUYHOCTU n crnocobos

couvanmzaumn. [fanbHenwne wuccaesoBaHUS
MOTYT ObITb HanpaBAeHbl Ha U3yYeHWEe BANSHUA
COLMaNbHbIX ceTe N LUPPOBBLIX TEXHONOTUN
Ha  YCKOpeHMe  MNpOoLeccoB  A3bIKOBOW
rmbpuamzaunm.
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